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Käyttöohje Telestart T91

Yleistä 
Hyvä Webaston asiakas, 
iloitsemme siitä, että olet valinnut kyseisen Webaston tuotteen. 
Oletamme, että asennuksen tehnyt korjaamo/huoltopiste on selittänyt tuotteen 
käytön ja toiminnan parhaalla mahdollisella tavalla. Tässä käyttöohjeessa haluam-
me vielä kerran tarjota yleiskatsauksen tuotteen turvallisesta käytöstä. 
   

Telestart T91 -käyttölaitteella on direktiivin 72/245/ETY (sähkömagneettinen 
yhteensopivuus) mukainen tyyppihyväksyntä. 

Huomautus: Käytetty paristo on täysin toimintakuntoinen, mutta sen varaus 
purkautuu toiminnallisista syistä, kun paristo on asennettuna 
paikalleen. Tästä syystä suosittelemme erityisesti 
noudattamaan sivulla 168 annettuja ohjeita, jos Telestartia ei 
käytetä pidempään aikaan. 
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Hoito ja käsittely 
Telestart T91:n vaurioitumisen välttämiseksi huomioi seuraavat -ohjeet: 
• Lämpötila ei saa nousta yli 70 °C:seen (esim. suorassa auringonpaisteessa). 
• Käyttölämpötilan on oltava 0 °C – +50 °C. 
• Laitetta saa säilyttää vain kuivassa ja pölyttömässä paikassa. 
• Laite ei saa kastua. 

Lämmityslaitetta ei saa käyttää:

• huoltoasemilla ja polttoaineiden täyttöpaikoil-
la. 

• paikoissa, joissa voi kehittyä helposti syttyviä 
kaasuja tai pölyjä, sekä paikoissa, joissa varas-
toidaan helposti syttyviä nesteitä tai materiaa-
leja (esim. polttoaineiden, hiili- ja puupölyn, vil-
javarastojen, kuivan heinän ja lehtien, karton-
ki- ja paperivarastojen, jne.) läheisyydessä. 

• suljetuissa tiloissa (esim. autotalli), ei myös-
kään ajastettuna tai kaukokäynnistyksellä. 

    

Palo-, räjähdys- ja tukeh-
tumisvaara
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Käyttö 
Webaston Thermo Top -mallisarjan lämmittimet tai auton puhaltimen voi kytkeä 
kauko-ohjatusti päälle ja pois päältä Webaston Telestart T91:n avulla. 
Mallissa Thermo Top Evo, joka on liitetty Telestart T91:een W-väylän kautta, on 
tehtävä tilan muutos lähettimellä seisontatuuletuksen (auton sisätilan tuuletus) 
kytkemiseksi päälle (ks. kohta "Tilan vaihtaminen").
Lämmittimissä Thermo Top E ja C, jotka on liitetty Telestart T91:een analogisesti, 
seisontatuuletustoiminnon (auton sisätilan tuuletus) kytkeytyminen voidaan var-
mistaa vain lisävarusteena asennettavan kesä-/talvikytkimen avulla. Tällöin lähetti-
mellä tehtävä tilan muutos ei ole tarpeellinen, sillä lisälämmityksen tai seisontatuu-
letuksen kytkeytyminen tapahtuu kesä-/talvikytkimen avulla. 
Jos tehtaalla asennettuihin lämmittimiin tehdään jälkiasennuksia, toiminnan 
laajuudessa voi esiintyä rajoituksia. Lisätietoa mahdollisista rajoituksista saa 
asentajalta.
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Signaali välittyy parhaalla mahdollisella tavalla aukealta ja korkeammalta paikalta. 
Tällöin lisälämmityksen käyttö on mahdollista noin 1 000 m:n etäisyydellä autosta. 
Lähetintä käytettäessä pidä sitä pystysuorassa asennossa ylöspäin äläkä peitä sen 
yläosaa (ks. kuva). 
Jos havaitaan, että signaali ei ole saapunut autoon, siirry muutama metriä toiseen 
suuntaan ja yritä uudelleen. Signaalin vastaanotto toimii heikommin tiheästi ra-
kennetussa ympäristössä.   

Kun valittu kytkentäaika on kulunut, kytkentäsignaalin lähetys lämmittimeen kat-
keaa ja toiminto (lisälämmitys tai seisontatuuletus) päättyy automaattisesti.
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Telestart-lähettimen ohjelmoiminen – Thermo Top E ja C 
1. Aseta paristo lähettimen paristokoteloon. 
2. Irrota sulake 1A (musta) lämmittimen sulakkeenpitimestä (vastaanottimen jän-

nitteen katkaiseminen). 
3. Odota vähintään viisi sekuntia ja aseta sulake takaisin paikalleen. 
4. Paina lähettimessä olevaa OFF-näppäintä vähintään sekunnin ajan, kun on ku-

lunut noin kaksi mutta alle kuusi sekuntia.
5. Ohjelmointi on päättynyt. 
Tällä tavoin on mahdollista ohjelmoida enintään neljä lähetintä. Jos ohjelmoidaan 
useampia lähettimiä, kulloinkin vanhimman lähettimen ohjelmointi poistetaan.   

väh. 5 s. väh. 2 s.
enint. 6 s.

väh. 
1 s.
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Telestart-lähettimen ohjelmoiminen – Thermo Top Evo 
Toimi kuten yllä on kuvattu mallien Thermo Top E ja C tapauksessa, mutta älä irrota 
sulaketta 1A (musta, auton sisätila) tai sulaketta 30A (vihreä, moottoritila) (vas-
taanottimen jännitteen katkaiseminen). 

tai

väh. 
5 s. 

väh. 
5 s. 

väh. 2 s.
enint. 6 s. 

väh. 1 s. 
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Tilan tarkastaminen  
Paina samanaikaisesti näppäimiä ON ja OFF ja pidä ne pai-
nettuna. 
Valodiodi palaa: 
punaisena  = Tila Lämmitys 
vihreänä= Tila Tuuletus* 
Valodiodi sammuu 
– päästettässä näppäimistä irti tai 
– kolmen sekunnin kuluttua. 

* Ota huomioon annetut ohjeet kohdassa "Käyttö". 

Tilan vaihtaminen 
Paina samanaikaisesti näppäimiä ON ja OFF kaksi kertaa se-
kunnin sisällä. 
Toisen painalluksen jälkeen valodiodin väri vaihtuu ja se pa-
laa, kunnes näppäimet vapautetaan (palaa enintään kolmen 
sekunnin ajan). 
Uusi tila tallentuu muistiin, kun näppäimet vapautetaan. 

2 x
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Lähetyksen kuittaus päälle ja pois päältä kytkettäessä 

Lämmityksen tai tuuletuksen* kytkeminen 
päälle 
Pidä lähetin suorassa, antenni suoraan ylöspäin ja paina 
näppäintä ON, kunnes valodiodi palaa (noin sekunnin ajan). 
Autossa oleva Telestart-vastaanotin lähettää kuittauksen 
signaalin vastaanotosta (ks. yllä oleva yleiskatsaus: kohta 
Kuittaus). 
Tämän jälkeen signaalin välittyminen lämmittimeen vahvis-
tetaan valon vilkkumisella (kahden sekunnin välein). 
Käyttötilan näyttö sammuu 
– kytkentäajan kuluttua. 
– kytkettäessä lämmitin pois päältä Telestartin avulla. 

* Ota huomioon annetut ohjeet kohdassa "Käyttö". 

Lähettimessä oleva valodiodi 
palaa kahden sekunnin ajan: 
punaisena  = Tila Lämmitys 
vihreänä= Tila Tuuletus* 

Signaali on vastaanotettu, ja lämmitin / auton pu-
hallin on kytkeytynyt päälle tai pois päältä 

Lähettimessä oleva valodiodi 
vilkkuu kahden sekunnin 
ajan

Signaali ei välittynyt häiriöttömästi. 
Toista lähetys muutettuasi sijaintiasi. 
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HUOMAUTUS: 
Jos auton lämmityksen säätämistä lisälämmityskäytössä koskevia erityisiä ohjeita ei 
ole, auton lämmitys on kytkettävä lämpimälle teholle ennen lämmittimen kytke-
mistä päälle. 
Auton puhallin tulee säätää tilassa Lämmitys ja tilassa Tuuletus ensimmäiselle ta-
solle, jos puhaltimen teho on säädettävissä kolmiportaisesti, ja toiselle tasolle, jos 
teho on säädettävissä neliportaisesti. 
Jos puhaltimen teho on säädettävissä portaattomasti, puhallin on säädettävä vä-
hintään 1/3:aan sen tehosta. 

Lämmityksen tai tuuletuksen kytkeminen pois 
päältä 
Pidä lähetin suorassa, antenni suoraan ylöspäin ja paina 
näppäintä OFF, kunnes valodiodi palaa (noin sekunnin 
ajan). 
Telestart T91:n kuittaus vastaanotetaan autossa. 

Kytkeminen pois päältä näppäimen avulla 
Jos lämmitin kytkettiin päälle Telestartin avulla, paina näppäintä kerran. 
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Kytkeminen päälle ja pois päältä näppäimen avulla 
Lisälämmitys- tai seisontatuuletuskäyttö näkyy näppäimestä. 

HUOMAUTUS: 
Jos lämmitin kytketään päälle näppäimen avulla, viimeksi Telestart T91:llä käytetty 
tila (lisälämmitys tai seisontatuuletus) ja kytkentäaika otetaan käyttöön. 

Kytkeminen päälle ajastinkellon avulla (hetilämmitysnäppäin) 
Käyttö näkyy ajastinkellosta. Näytön valaistus on päällä. 

HUOMAUTUS: 
Jos lämmitin kytketään päälle ajastinkellon (hetilämmitysnäppäin) avulla, lisäläm-
mityksen tila on aina valittuna. Ajastinkello määrää kytkentäajan. 
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Kytkeminen päälle Telestart T91:n avulla ajastinkellon yhteydessä 
Käyttö näkyy ajastinkellosta. Näytön valaistus on päällä. 

HUOMAUTUS: 
Tämä näyttö on mahdollinen vain lämmittimessä Thermo Top Evo, sillä se on liitet-
ty Telestart T91:een W-väylän avulla.

Kytkeminen pois päältä ajastinkellon avulla 
Jos lämmitin kytkettiin päälle Telestartin avulla, hetilämmitysnäppäintä on painet-
tava kahdesti lämmittimen kytkemiseksi pois päältä. 
Jos Telestart T91 ja ajastinkello on liitetty Thermo Top Evoon, näppäintä tarvitsee 
painaa vain kerran W-väyläyhteyden ansiosta.

Kytkeminen päälle Telestart T91:n avulla kesä-/talvikytkimen yh-
teydessä (lisävaruste) 
Seisontatuuletus- tai lisälämmitystoiminto määräytyy kesä-/talvikytkimen asennon 
perusteella. Ks. myös kohta "Käyttö".
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Kytkentäajan tarkistaminen ja säätäminen 
Lämmittimen tai auton puhaltimen kytkentäaikaa voi säätää lähettimen avulla 
kymmenen minuutin tarkkuudella. Tehdasasetuksena kytkentäaika on 30 minuut-
tia. 

HUOMAUTUS: 
Jos lämmitintä käytetään usein ja pitkällä kytkentäajalla, auton akun uudelleenla-
tautuminen tulee varmistaa. 

Suosittelemme säätämään lämmityksen keston ajoajan mukaisesti. Ajoaika voi 
muodostua esimerkiksi siitä, että autoa käytetään ajamiseen työpaikalle ja takai-
sin.
Jos ajoaika on n. 30 minuuttia (menosuunta), lämmittimen kytkentäaika on suosi-
teltavaa asettaa 30 minuuttiin. 
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Kytkentäajan tarkistaminen 
Paina samanaikaisesti näppäimiä ON ja OFF lyhyesti kolme 
kertaa peräkkäin. 

Valodiodi vilkkuu asetetun kytkentäajan mukaisesti. 

HUOMAUTUS: 
Ensimmäinen vilkahdus, joka näkyy välittömästi sen jälkeen, kun molem-
pia näppäimiä on painettu samanaikaisesti kolmannen kerran, tulee las-
kea mukaan. 

Vilkkumisten luku-
määrä 

1 2 3 4 5 6 

Kytkentäaika 10 min. 20 min. 30 min. 40 min. 50 min. 60 min. 
Vilkkumisten luku-
määrä 

7 8 9 10 11 12 

Kytkentäaika 70 min. 80 min. 90 min. 100 min. 110 min. 120 min. 

3 x
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Kytkentäajan asettaminen 
Seuraava kytkentäaika haetaan näyttöön painamalla näp-
päintä OFF. 
Asetuksen tallentaminen muistiin: 
– Älä paina mitään näppäintä kymmenen sekunnin aikana 

tai 
– paina näppäintä ON. 

Tehdasasetusten palauttaminen 
Paina samanaikaisesti näppäimiä ON ja OFF vähintään 15 
sekunnin ajan. 

HUOMAUTUS: 
Valodiodin värin vaihtumista ei tarvitse huomioida.

Tehdasasetukset: 
– Tila: Lämmitys 
– Kytkentäaika: 30 minuuttia
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Toimenpiteet, jos laitetta ei käytetä pidempään aikaan
Jos lähetintä ei käytetä pidempään aikaan, suosittelemme poistamaan pariston lä-
hettimestä pariston käyttöiän pidentämiseksi.
HUOMIO: 
Älä säilytä paristoa autossa, vaan kuivassa paikassa huoneenlämmössä.

Uudelleenkäyttöönotto: 
1. Aseta paristo lähettimen paristokoteloon. 
2. Paina näppäintä OFF kuusi kertaa kahden sekunnin ajan noin kahden sekunnin 

välein. 
3. Odota noin kaksi minuuttia. 

Jos lähetin ei toimi uudelleenkäyttöönoton jälkeen, tee pariston toiminnan tarkas-
tus (ks. kohta "Pariston toiminnan tarkastus").
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Pariston toiminnan tarkastus 
Paina näppäintä ON tai OFF.    

Valodiodi Paristo Toimenpiteet 

Palaa jatkuvasti 
kahden sekunnin 
ajan vihreänä tai 
punaisena 

Täynnä Paristo on kunnossa 
HUOMIO: 
Lämmitin voi tällöin aktivoitua 
tai deaktivoitua.

Vilkkuu kahden se-
kunnin ajan vihreä-
nä tai punaisena 

Täynnä Paristo on kunnossa 
HUOMIO: 
Vastaanotin on liian kaukana 
tai lähetintä ei ole ohjelmoitu. 

Palaa jatkuvasti 
kahden sekunnin 
ajan oranssina 

Lähes tyhjä Vaihda paristo pian uuteen tai 
lämmitä lähetintä. 

Vilkkuu hyvin nope-
asti viiden sekunnin 
ajan oranssina 

Tyhjä Vaihda paristo. 

Ei näyttöä Tyhjä Vaihda paristo. 

tai

1314649B_BA_T91.book  Page 169  Tuesday, January 31, 2012  9:42 AM



170

D

FIN

Paristonvaihto / käytetyn pariston hävit-
täminen 

HUOMAUTUS: 
Paristoista ja sähkölaitteista on määrätty 
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY tai 2002/96/
EY nykyisessä versiossa, eikä niitä saa hävittää 
kotitalaousjätteen seassa. 
Jokaisella käyttäjällä on siten lakisääteinen 
velvollisuus viedä paristot ja sähkölaitteet/
elektroniikkalaiteromu jätteenkeräyspisteessä 
olevaan asianmukaisesti merkittyyn keräyssäiliöön 
tai palauttaa ne jälleenmyyjälle. Palauttamisesta ei 
peritä maksua.

VAROITUS: 
Epäasianmukaisesti tapahtuvasta akun 
vaihtamisesta on seurauksena räjähdysvaara! 
Varmista oikea liitäntä, kun akku asetetaan 
paikalleen. 
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Bij een meertalige versie is de Duitse versie bindend. 
Het telefoonnummer van het betreffende land kunt u vinden op het Webasto Servicepuntenoverzicht of 
de website van de Webastovestiging in uw land. 

I tilfælde af en flersproget udgave er den tyske version gældende. 
Du kan finde telefonnummeret på Webasto Danmark i Webastos kontaktoversigt eller på Webastos 
danske hjemmeside. 

Om det förekommer en flerspråkig version är den tyska bindande. 
Telefonnumren i respektive land hittar du på Webasto serviceverkstads informationsblad eller på 
webbplatsen för respektive lands Webasto-representant.

Hvis det finnes en flerspråklig versjon, er det den tyske som har forrang. 
Du finner telefonnummeret til de nasjonale Webasto servicekontorene i folderen eller på nettsiden til ditt 
lands agentur.

Useampikielisten versioiden yhteydessä saksankielinen on sitova. 
Kunkin maan puhelinnumero löytyy Webasto huoltopiste-esitteestä tai kyseisen maan Webasto-
edustajan internetsivuilta. 

W przypadku wersji kilkujęzyčznej wiąŜący jest tekst w języku niemieckim. 
Numer telefonu dla odpowiedniego kraju jest podany w składanej ulotce zawierającej wykaz punktów 
serwisowych Webasto albo na stronie internetowej przedstawicielstwa Webasto w tym kraju.

V případě vícejazyčné verze je závazná němčina. 
Telefonní číslo příslušné země najdete na letáku servisního střediska Webasto nebo na webových 
stránkách příslušného obchodního zastoupení Webasto ve Vaší zemi.

Többnyelvő változat esetén a német nyelvőt is kötelezıen tartalmaznia kell. 
Az adott ország telefonszámát kérjük, a Webasto ügyfélszolgálati központjának szórólapjából, illetve 
a Webasto országos képviseletének honlapjáról kikeresni.

Для изданий на нескольких языках обязательным является немецкий вариант. 
Номер телефона в соответствующей стране приведён в указателе сервисных центров 
Webasto и в интернете на странице представительства Webasto в Вашей стране. 
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D
Bei mehrsprachiger Ausführung ist Deutsch verbindlich. 
Die Telefonnummer des jeweiligen Landes entnehmen Sie bitte dem Webasto Servicestellenfaltblatt oder 
der Webseite Ihrer jeweiligen Webasto-Landesvertretung.

In multilingual versions the German language is binding. 
The telephone number of each country can be found in the Webasto service center leaflet or the website 
of the respective Webasto representative of your country. 

Dans le cas d'une version rédigée en plusieurs langues, l'allemand est alors la langue qui fait foi. 
Pour trouver le numéro de téléphone du pays concerné, veuillez consulter le dépliant des points-service 
Webasto ou la page web de la représentation Webasto de votre pays. 

Nel caso di una versione plurilingue il tedesco è vincolante. 
I numeri di telefono dei diversi Paesi sono riportati sul pieghevole relativo ai centri di assistenza Webasto 
oppure sul sito Internet del proprio rappresentante di riferimento Webasto.

Este manual esta traducido en varios idiomas, le informamos que sólo la versión en alemán será 
vinculante. 
Consulte el número de teléfono del país correspondiente en el folleto de los servicios autorizados 
Webasto, o en la página web de su representante Webasto. 

Id
e
n

t-
N

r.
 1

3
1

4
6

4
9

B
0

4
 •

 1
0

/1
2

 •
 E

rr
o

rs
 a

n
d

 o
m

is
si

o
n

s 
e
xc

e
p

te
d

 •
 P

ri
n

te
d

 in
 G

er
m

a
n

y
©

 W
e
b

as
to

 T
h

e
rm

o
 &

 C
o

m
fo

rt
 S

E
, 

2
0

1
2

Webasto Thermo & Comfort SE
Postfach 1410
82199 Gilching
Germany

Visitors' address:
Friedrichshafener Str. 9
82205 Gilching
Germany

Internet: www.webasto.com

BA_T91_Back.fm  Page 240  Tuesday, October 2, 2012  11:12 AM



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




